
	- Monteer de omvormer op een koele, droge plaats.

	- Zorg ervoor dat de installatie spanningsloos is.

•	 Verbind de min‘—’ van de accu met de min‘—’ aansluiting van de 
omvormer (1).

  Let op

Bij een slechte min‘—’aansluiting kan de uitgangsspanning 
gelijk zijn aan de ingangsspanning. Dit kan uw apparatuur be-
schadigen.

•	 Sluit de plus ‘+’ pool van de accu (2) via een zekering (3) aan op de 
ingang (input) van de omvormer. Controleer of de uitgangsspan-
ning correct is.

•	 Sluit vervolgens de apparatuur aan op de uitgang (output) via een 
zekering met dezelfde waarde als de nominale uitgangsstroom.

  Waarschuwing

Er kunnen zeer hoge stromen optreden. Gebruik daarom ka-
bels met een voldoende grote diameter.

Bij gebruik zonder in- en uitgangszekeringen vervalt de garantie.

•	 Schakel de spanning in en controleer de werking.

	- Installieren Sie den Konverter an einem kühlen, trockenen Ort.

	- Stellen Sie sicher, dass die Installation spannungsfrei ist.

•	 Schließen Sie das negative‘—’ Kabel an die negative‘—’ Klemme 
des Konverters (1) an.

  Hinweis

Bei einer schlechten Verbindung des negativen‘—’Anschlusses 
kann die Ausgangsspannung der Eingangsspannung entspre-
chen. Dies kann Ihre Geräte beschädigen.

•	 Schließen Sie den positiven ‘+’ Pol der Batterie (2) über eine Siche-
rung (3) an den Eingang des Konverters an. Überprüfen Sie, ob die 
Ausgangsspannung korrekt ist.

•	 Schließen Sie anschließend das Gerät über eine Sicherung mit dem 
Nennausgangsstrom an den Ausgang an.

  Warnung

Es können sehr hohe Ströme auftreten. Verwenden Sie daher 
Kabel mit einem ausreichend großen Leiterquerschnitt.

Der Betrieb ohne Eingangs- und Ausgangssicherungen führt zum Er-
löschen der Garantie.

•	 Schalten Sie die Spannung ein und überprüfen Sie die Funktion.

	- Install the converter in a cool, dry place.

	- Ensure that the installation is de-energized.

•	 Connect the negative ‘—’  cable to the negative ‘—’ terminal of the 
converter (1).

  Note

If the negative ‘—’connection is poor, the output voltage may 
be the same as the input voltage. This can damage your equip-
ment.

•	 Connect the positive‘+’ terminal of the battery (2) to the input of 
the converter via a fuse (3). Check that the output voltage is correct.

•	 Then connect the equipment to the output via a fuse rated for the 
nominal output current.

  Warning

Very high currents may occur. Therefore, use cables with a suffi-
ciently large diameter.

Operation without input and output fuses will void the warranty.

•	 Switch on the supply voltage and verify correct operation.

	- Installez le convertisseur dans un endroit frais et sec.

	- Assurez-vous que l’installation est hors tension.

•	 Raccordez le câble négatif « — » à la borne négative « — » du 
convertisseur (1).

  Attention

En cas de mauvaise connexion du raccordement négatif « — », 
la tension de sortie peut être identique à la tension d’entrée. 
Cela peut endommager votre équipement.

•	 Raccordez la borne positive « + » de la batterie (2) à l’entrée du 
convertisseur via un fusible (3). Vérifiez que la tension de sortie est 
correcte.

•	 Raccordez ensuite l’équipement à la sortie via un fusible calibré 
pour le courant nominal de sortie.

  Avertissement

Des courants très élevés peuvent se produire. Utilisez donc des 
câbles de section suffisante.

Le fonctionnement sans fusibles d’entrée et de sortie entraîne l’annu-
lation de la garantie.

•	 Mettez l’installation sous tension et vérifiez le bon fonctionnement.
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